
Trampoline and Enclosure Parts List 

Ladder and Slide Parts List

 Number Part Picture (Teilbild) (Beschreibung) (Menge) (Teilnum mer) Description Quantity 

1 

Trampoline Mat, stitched with Triangle-Rings 

 

2 

Top Rail (Führung)

(Fuß)

(Abdeckung)

(Sicherheitsnetz)

(Feder)

(Federmontagewerkzeug)

(Gleiten)

(Plastikpedal)

(„U“-förmiges Leiterrohre)

(„L“-förmiges Leiterrohre)

(oberen Eckschienen mit Sockel)

(Trampolinmatte, genäht mit Dreiecksringen)

(Untere Gehäusestange mit Schaumstoff)

(Obere Gehäusestange mit Schaumstoff)

 

3 

Corner Top Rail with Socket 6

6

 

4 

5

3

1

1

16  

7 Galvanized Spring 36 

8

9

 Spring Loading Tool 1

6 

10 6 

Leg Base

Trampoline Pad

Enclosure Netting 

Lower Enclosure Pole with Foam 

Upper Enclosure Pole with Foam 

11 1

1

2

1

 

12

13

14

  

Slide

Ladder “U” Sha  Tube

Ladder “L” Tube

Plastic Pedal

Trampolin- und Gehäuseteileliste 

Stückliste für Gleiten 

When attaching the springs, do not place your hands, arms, legs or any body parts close to the 
connector points (i.e. joints connecting the steel tubes). The connector points can become pinch 
points as the trampoline springs tighten up. Wear heavy duty working gloves to protect your hands 
from pinching by the springs and protective goggles to avoid injuries to the eyes. Stay steady when 
installing the springs as it can rebound and fly off if you inadvertently let go or springs not hooked 
properly. Make sure no children are nearby when installing the trampoline. 

STEP 3. Springs Assembly
Note: the two ends of the spring are different. Make sure to install the correct ends to the mat and rail 
as shown below.

Starting from point “one”, hook the mat end of the Spring (#7) into the Triangle-Ring on the mat (#4). Holding 
Spring Loading Tool (# 8)  under hand, pull the other end of the spring and lock it into the corresponding hole 
on the rail as shown in FIGURE 3.  

After you have secured the spring at point “1”, attach springs to all Corner Top Rails (# 3) as shown in FIGURE 
. For even distribution of spring tension and ease of assembly, the springs must always be installed on

opposite sides of the mat in an alternating manner  i.e. 1, 36 followed by 18, 19; 6, 7
followed by 24, 25; 12, 13 follow 30, 31 as shown .

Hint: Tap on the Spring  (# 7)  the Spring Loading T  securely latched into the hole  the 
rail. 



(Nummer) (Teilbild) (Menge) (Beschreibung) 

(Lange Schraube (M6X70MM)

(Abstandshalter)

(Gebogene Unterlegscheibe)

(Selbstsichernde Schraube)

(Hutmutter (M6)

(Schraubenschlüssel)

(Schraube (M6X40MM)

(feste Eisenplatte)

Hardware Parts List 

Key  Number
 Part Picture Description Quantity 

A 12 

B 

Arc Washer

 12 

C  21

D Self-Locking Screw 10

E Cap Nut (M6)  41

F Wrench 1

2

1

 

G

H

 

Plastic Spacers

Long Bolt (M6X70MM)

Bolt (M6X40MM)

Slide Fixing Iron Plate

Hardwareliste



FIGURE 1
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Step 1. Frame Assembly 
Lay out all frame parts on a dry flat surface as shown in FIGURE 1.  Make sure the side with holes on the 
steel tubing parts face UP for springs installation. 

Make sure that you have plenty of space and a clean dry area suitable for the assembly of this trampoline. It 
should be assembled where the trampoline is to be used. The trampoline can become unstable if it is moved 
after it is assembled. IT IS ESSENTIAL THAT THE INTENDED SITE FOR THIS TRAMPOLINE IS 
COMPLETELY FLAT AND LEVEL. If the ground is uneven, this could cause movement in the frame and 
stress on the joined sections of the frame, which may damage the trampoline and/or cause serious injury. 

Assembly and Installation Instructions
EN

 

Schritt 1. Rahmenmontage 

Stellen Sie sicher, dass Sie einen sauberen und trockenen Ort haben, der für die Montage dieses Trampolins 
geeignet ist. Es sollte dort montiert werden, wo das Trampolin verwendet werden soll. Das Trampolin kann 
instabil werden, wenn es nach dem Zusammenbau bewegt wird. Das zu erwartende Feld des Trampolins 
muss absolut flach und eben sein, was sehr wichtig ist.Wenn der Boden nicht eben ist, kann dies dazu 
führen, dass sich der Rahmen bewegt und Druck auf die Verbindungsteile des Rahmens ausgeübt wird, 
wodurch das Trampolin beschädigt und/oder schwere Verletzungen verursacht werden können.

 

  

  

Montage- und Installationsanleitung 
DE

Legen Sie alle Rahmenteile auf eine trockene, ebene Fläche, wie in ABBILDUNG 1 gezeigt. Stellen Sie 
sicher, dass die Seite mit den Löchern an den Stahlrohrteilen nach OBEN zeigt, um die Federn zu 
installieren.

WARNUNG

(ABBILDUNG 1)



Verschleißteile sind Federn
Verspannung und deren Befestigung der Abdeckung am Gerät Sprungtuch Schützen Sie das Tram-
polin gegen Feuchtigkeit und hohe Temperaturen.
Hinweis, dass das Trampolin laufend auf seine Gebrauchstauglichkeit, z.B. zulässige Abnutzung der 
Verschleißteile, zu überwachenist.
Beachten Sie die folgende Anleitung. Es ist besonders wichtig, dass Sie zu Beginn jeder Saison und 
regelmäßig während der Nutzungssaison die Wartungshinweisebefolgen.
Eine regelmäßige Wartung ist erforderlich. Eine Vernachlässigung der regelmäßigen Wartung kann 
die Benutzer gefährden.
Prüfen Sie alle Schrauben und Muttern auf Festigkeit und ziehen diese, wenn nötig nach.
Prüfen Sie, ob die Enden aller Sprungfedern noch intakt sind und sich nicht während der Nutzung 
lösen können. Überprüfen Sie alle Abdeckungen für Schrauben und scharfe Kanten. Ersetzen Sie 
diese bitte bei Bedarf.
Das Trampolin darf nicht auf harten Oberflächen wie Asphalt, Betonetc. platziert werden.
Wenn Selbstsicherungsmuttern oder Schrauben benutzt werden ist darauf zu achten, dass diese nur 
für den einmaligen Gebrauch geeignet sind und diese ersetzt werdenmüssen.

FIGURE 2

 

ENSTEP 2  
Attach Corner Top Rails with Sockets (#2) to both ends of Top Rail (#1). Connet the Lege Base ( 3) to the 
socket ( 2). Repeat this process for all three eg .

DE Schritt 2. Beinstützenmontage
Befestigen Sie die oberen Eckschienen mit Sockel(Nr. 2) an beiden Enden der Führung (Nr. 1). Verbinden 
Sie die Fußen (Nr. 3) mit der Sockel(Nr. 2). Wiederholen Sie diesen Vorgang für alle drei Beine.

(ABBILDUNG 2)

FIGURE 2 

STEP 2  
Attach Corner Top Rails with Sockets (#2) to both ends of Top Rail (#1). Connet the Lege Base ( 3) to the 
socket ( 2). Repeat this process for all three eg .
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When attaching the springs, do not place your hands, arms, legs or any body parts close to the 
connector points (i.e. joints connecting the steel tubes). The connector points can become pinch 
points as the trampoline springs tighten up. Wear heavy duty working gloves to protect your hands 
from pinching by the springs and protective goggles to avoid injuries to the eyes. Stay steady when 
installing the springs as it can rebound and fly off if you inadvertently let go or springs not hooked 
properly. Make sure no children are nearby when installing the trampoline. 

STEP 3. Springs Assembly
Note: the two ends of the spring are different. Make sure to install the correct ends to the mat and rail 
as shown below.

Starting from point “one”, hook the mat end of the Spring (#7) into the Triangle-Ring on the mat (#4). Holding 
Spring Loading Tool (# 8)  under hand, pull the other end of the spring and lock it into the corresponding hole 
on the rail as shown in FIGURE 3.  

After you have secured the spring at point “1”, attach springs to all Corner Top Rails (# 3) as shown in FIGURE 
. For even distribution of spring tension and ease of assembly, the springs must always be installed on

opposite sides of the mat in an alternating manner, i.e. 1, 36 followed by 18, 19; 6, 7
followed by 24, 25; 12, 13 followed by 30, 31 as shown .

Hint: Tap on the Spring  (# 7)  the Spring Loading Tool  securely latched into the hole  the 
rail. 

FIGURE 3 
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#7 (36)

WARNUNG
Bringen Sie beim Anbringen der Federn Ihre Hände, Arme, Beine oder andere Körperteile nicht in die 
Nähe der Verbindungspunkte (d. h. Verbindungsstellen der Stahlrohre).Die Verbindungspunkte 
können beim Spannen der Trampolinfedern zu Quetschpunkten werden. Tragen Sie strapazierfähige 
Arbeitshandschuhe, um Ihre Hände vor dem Einklemmen durch die Federn zu schützen, und eine 
Schutzbrille, um Verletzungen der Augen zu vermeiden. Halten Sie die Feder beim Einbau stabil, denn 
wenn Sie die Feder versehentlich loslassen oder falsch einhaken, springt die Feder und fliegt weg. 
Achten Sie beim Aufstellen des Trampolins darauf, dass sich keine Kinder in der Nähe aufhalten.

Schritt 3. Federmontage
Hinweis: Die beiden Enden der Feder sind unterschiedlich. Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Enden 
an der Matte und Schiene wie unten gezeigt anbringen.

Ab Punkt "1" das Ende der Feder (Nr.7) in den Dreiecksring des Kissens (Nr.4) einhaken. Halten Sie der 
Federmontagewerkzeug  (Nr.8) mit der Hand, ziehen Sie das andere Ende der Feder und rasten Sie es in 
das entsprechende Loch an der Schiene ein, wie in Abbildung 3 gezeigt.

Nachdem Sie die Feder an Punkt „1“ befestigt haben, befestigen Sie die Federn an allen oberen 
Eckschienen (Nr. 3), wie in ABBILDUNG 3 gezeigt. Für eine gleichmäßige Spannungsverteilung und 
einfache Montage müssen die Federn abwechselnd auf beiden Seiten der Matte platziert werden, d.h. 
Position 1, 36 gefolgt von Position 18, 19; Position 6, 7 gefolgt von Position 24, 25; Position 12, 13, gefolgt 
von Position 30, 31 wie unten gezeigt.
Hinweis:Tippen Sie mit dem Griff des Federladewerkzeugs auf die Federn (Nr.7), damit die Federn 
sicher in das Loch der Schiene einrasten können.



DE

 

EN

Step 4. Springs Assembly 
Attach two more springs in the midpoint between the corner rails. For even distribution of tension and easy 
assembly, the springs must be placed on the opposite sides of the mat in an alternating manner, i.e. 
3,4 then  21,22. Continue in this manner until all the springs are installed as shown in FIGURE 4. 

Hint: The number of triangle-rings sewn onto the Mat is equal to the number of holes on the frame. If you 
notice that you have miscounted a hole or a triangle-ring, remove and reinstall the springs is necessary 
while maintaining an even distribution of tension as explained above. 

Mat 

 Rail 

4
7

#7 (36)

Schritt 4. Montage der Federn

Befestigen Sie zwei weitere Federn in der Mitte zwischen den Dreiecksringe. Für eine gleichmäßige Span-
nungsverteilung und einfache Montage müssen die Federn abwechselnd auf beiden Seiten der Matte 
platziert werden, d. h. Position 3, 4 und dann Position 21, 22. Fahren Sie auf diese Weise fort, bis alle 
Federn installiert sind, wie in ABBILDUNG 4 gezeigt.

Hinweis: Die Anzahl der auf die Matte genähten Dreiecksringe entspricht der Anzahl der Löcher im 
Rahmen.Wenn Sie bemerken, dass Sie ein Loch oder einen Dreiecksring falsch gezählt haben, müssen Sie 
die Federn entfernen und wieder einbauen, während Sie eine gleichmäßige Spannungsverteilung beibe-
halten, wie oben beschrieben.

(ABBILDUNG 3)
FIGURE
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8

Step 4. Springs Assembly 
Attach two more springs in the midpoint between the corner rails. For even distribution of tension and easy 
assembly, the springs must be placed on the opposite sides of the mat in an alternating manner, i.e. 
3,4 then  21,22. Continue in this manner until all the springs are installed as shown in FIGURE 4. 

Hint: The number of triangle-rings sewn onto the Mat is equal to the number of holes on the frame. If you 
notice that you have miscounted a hole or a triangle-ring, remove and reinstall the springs is necessary 
while maintaining an even distribution of tension as explained above. 

FIGURE 4 
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(ABBILDUNG 4)



Step 5. Springs Assembly 
Continue to 

Schritt 5. Montage der Federn
Bringen Sie alle verbleibenden Federn auf die gleiche Weise wie oben an.

attach all the remaining springs in the same manner as above. 

FIGURE
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(ABBILDUNG 5)

9

Step 5. Springs Assembly 
Continue to attach all the remaining springs in the same manner as above. 

FIGURE 5 
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FIGURE 6

Never use the trampoline without the frame pad. The frame pad reduces the risk of getting injured 
by hitting the metal frame or the springs. Inspect the frame pad before use to ensure all exposed 
metal parts are fully covered! 
Step 6. Frame Pad Assembly
Lay out the protective pad on the jumping mat as indicated and use tapes of it to attach to the top rails as shown 
in FIGURE 6.

#5

WARNUNG
Verwenden Sie das Trampolin niemals ohne das Rahmenpolster. Das Rahmenpolster reduziert die 
Verletzungsgefahr durch Schläge auf den Metallrahmen oder die Federn. Untersuchen Sie das 
Rahmenpolster vor dem Gebrauch, um sicherzustellen, dass alle freiliegenden Metallteile vollständig 
bedeckt sind!

Legen Sie das Schutzpolster wie angegeben auf dem Sprungtuch aus und befestigen Sie es mit Klebebän-
dern an den oberen Schienen, wie in ABBILDUNG 6 gezeigt.

Schritt 6. Rahmenpolstermontage

FIGURE 6
(ABBILDUNG 6)

6



FIGURE 7
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Step 7. Assemble Lower Enclosure Poles
Align lower holes, secure the poles with Long Bolt (# , Plastic Spacer (# B), Washer (# C) and Cap Nut (# E) 

.

3

2 91

#A (12)
#B (12)
#C (12)
#E (12)

Schritt 7. Montieren Sie die unteren Gehäusestange
Richten Sie die unteren Löcher aus, sichern Sie die Stangen mit einer langen Schraube (# A), einem Abstandshal-

ter (# B), einer gebogenen Unterlegscheibe (# C) und einer Hutmutter (# E) wie in Abbildung 7 gezeigt.
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(ABBILDUNG 7)



8

FIGURE 4 

4

FIGURE 8

Step 8. Assemble U E P
Spread the 

Schritt 8. Montieren Sie die oberen Gehäusestande
Breiten Sie das Sicherheitsnetz (Nr.6) auf der Sprungmatte des Trampolins aus und schieben Sie die obere 
Stange (Nr.10) in die Ärmel des Sicherheitsnetzes.

Verbinden Sie den oberen Stange (Nr.10) und den unteren Stange (Nr.9) mit sechs Schrauben (#D). Ziehen Sie 
das Sicherheitsnetz vorsichtig und gleichmäßig herunter.

afety et (#6) on the trampoline’s jumping mat  the Upper Pole (#10) into the of 
the safety net.

Upper ole (#10)  Lower ole (#9) with crew (#D).
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(ABBILDUNG 8)

#D (6)



FIGURE 9

Step 9. Assemble the Safety Net

Step 9. Montieren Sie das Sicherheitsnetz

Schließen Sie den Reißverschluss am Sicherheitsnetz und hängen Sie das Sicherheitsnetz in den 

Sicherheitsverschluss ein, wie in Abbildung 9 gezeigt.

DE

EN

(ABBILDUNG 9)

Befestigen Sie das Sicherheitsnetz am Boden des Trampolins. Hängen Sie die Feder in den Dreiecksring am 

Sprungtuch ein. Achten Sie darauf, dass der Haken bei größeren Öffnungen nicht herausfällt.

Fasten the safety net to the bottom of the  the elastic fastening ties to the triangle ring on the

jumping mat . Make sure the hook won't fall out if greater openings occurs.

Close the safety net zipper on the safety net and  the security fastener as shown in FIGURE 9.



Step 10. Slide Assembly
Use four Self-Locking Screws（#D）to lock the SLide Fixing Iron Plate (#H) to the top rail as shown below 

in FIGURE 10.

Schritt 10. Schieberbaugruppe
Verwenden Sie vier selbstsichernde Schrauben (#D), um die festen Eisenplatte (# H) an der oberen Schiene 

zu befestigen, wie unten in ABBILDUNG 10 gezeigt.

FIGURE 10 
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(ABBILDUNG 10)

#H (1)
#D (4)



FIGURE 11

Step 11. Ladder Assembly
Connect Plastic Pedal (#14) and two Ladder L Shape Tubes (#13) to Ladder U Shape Tube (#12), tighten them

with two Bolts (#G) and two Cap Nuts (#E) as shown in FIRGURE 11.

Schritt 11. Gleitenmontage
Verbinden Sie das Plastikpedal (Nr.14) und zwei L-förmige Leiterrohre (Nr.13) mit dem U-förmigen Leiterrohr 

(Nr.12) und ziehen Sie sie mit zwei Schrauben (#G) und zwei Hutmuttern (#E) fest, wie in ABBILDUNG 11 

gezeigt.
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(ABBILDUNG 11)
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